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CHILDREN TRICYCLE

TRICYCLE POUR ENFANTS

EN: WARNING: Certification Age: 12-72 months; Max weight: 25 kg.
FR: ATTENTION: Âge de certification: 12-72 mois; Poids maximum : 25 kg.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 
ULTERIEUREMENT.
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ATTENTION
Please read the instruction before using. it will tell you how to use and assemble the 
tricycle, to avoid of destroying the product and injuring your body.

WARNING: Please remove or lock the riding pedal under the pushing mode.
This product for age from 12-36 months under pushing and tricycle mode; up to 72 
months under balance bike mode.

WARNING:
1.CHOKING HAZARD—Small parts. 
2. Only allowed for adults to install, keep children away.
3. To be used under the direct supervision of an adult.
4. Just only allow one child to use.
5. Please use on a flat and clean surface. Never use near steps, sloped driveways, hills 

roadways, alleys, swimming pool areas, road, on grass or wet surfaces or other bodies 
of water. 

6. Before driving toy car each time, adult should inspect screws of every parts, please 
tighten the screw cap if any looseness. secure all fasteners before every ride. 

7. Always wear shoes and suitable protective equipment. always wear a local standard 
approved helmet while riding, with the chinstrap securely fastened. 

8. Do not ride the product at dusk, at night or at times of limited visibility.
9. Always comply with local laws and regulations.
10. The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 

causing injury to the user or third parties.

MAINTENANCE & CARE
A. Keep all instructions and parts relating to this product for future reference.
B. Regularly check for damage and that all screws are securely tightened.
C. Check that the seat is securely fastened.
D. Cleanness: clean the tricycle by floppy cloth instead of auto wax or water avoiding 

degenerating.
E. Storage: keep away from fire, damp and other high temperature area.

EN

WARNING:
Must be assembled by an adult.
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AVERTISSEMENT:

Lisez les instructions avant utilisation. Il vous explique comment utiliser et assembler le 
tricycle, pour éviter de détruire le produit et de blesser votre corps.

AVERTISSEMENT : Veuillez retirer ou verrouiller la pédale de conduite en mode 
poussée.

Ce produit convient aux enfants de 12 à 36 mois en mode poussette et tricycle ; 
jusqu'à 72 mois en mode vélo d'équilibre.

AVERTISSEMENT:

1. DANGER D'ÉTOUFFEMENT - Petites pièces. 

2. Installation par des adultes uniquement, tenir les enfants à l'écart.

3. À utiliser sous la surveillance directe d'un adulte.

4. Ne doit être utilisé que par un seul enfant à la fois.

5. À utiliser sur une surface plane et propre. Ne jamais utiliser à proximité d'un escalier, 
d'une entrée en pente, d'une route en pente, d'une allée, d'une piscine, d'une route, sur 
l'herbe ou sur des surfaces mouillées ou d'autres plans d'eau. 

6. Avant de conduire à chaque fois le jouet, l'adulte doit inspecter les vis de chaque pièce, 
veuillez serrer le bouchon à vis s'il est desserré. Fixez toutes les attaches avant 
chaque trajet. 

7. Portez toujours des chaussures et un équipement de protection approprié. Portez 
toujours un casque homologué selon les normes locales pendant que vous roulez, 
avec la jugulaire solidement attachée. 

8. Ne pas rouler au crépuscule, la nuit ou à des heures de visibilité réduite.

9. Respectez toujours les lois et règlements locaux.

10. Le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut être habile pour éviter les chutes ou 
les collisions causant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

A. Conservez toutes les instructions et les pièces relatives à ce produit pour pouvoir vous 
y référer ultérieurement.

B. Vérifiez régulièrement que le produit n'est pas endommagé et que toutes les vis sont 
bien serrées.

C. Vérifier que le siège est bien fixé.

D. Propreté: nettoyez le tricycle avec un chiffon souple au lieu de la cire automobile ou de 
l'eau en évitant de dégénérer.

E. Stockage: tenez à l'écart du feu, de l'humidité et d'autres zones à haute température.

FR

ATTENTION:
Doit être assemblé par un adulte.
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Component List EN

E 1D 1

C 1B 1A 1

H 1G 1

F 2

Canopy

Handlebar

Seat

Frame

Front wheel set

Push rod

Back wheel set
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Installation Instructions

Figure 1 1.Handlebar Installation:

Press the folding buttons on 
both sides of the handlebar 
Simultaneously to unfold the 
handlebar stem into the 
position shown in Figure 1. 
Insert the handlebar along the 
dashed lines, making sure the 
fastener pop into the 
corresponding holes on the 
handlebar. Insert the front 
wheel set into the body in the 
direction shown in the figure. 
There is a detent inside; push 
firmly at the bottom to 
complete the insertion.

2. Rear leg Unfolding:

Push and hold the button under 
the frame, then rotate the rear 
leg to open it.

Figure 2

Figure 3 3. Push and hold the rear 
wheel button and rotate the 
rear wheel to the position 
shown in Figure 3. Insert the 
rear leg bracket into the 
indicated dotted line position 
to stabilize the rear leg.

A

E

D

Handlebar 
folding button

Handle bar stem

Button below the frame

Rear wheel rotate button
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4. Seat Installation:

Unfold the seat backrest, then 
fix the seat set on the small 
seat like the Figure 4 shows, 
after fix, please shake or move 
the seat to make sure it is well 
fixed.

5. Canopy Installation

Fix the canopy like the figure 5 
shows, after fix, shake or 
move it to make sure the 
canopy is well fixed.

6.Pedal Installation

Insert the pedals into the 
corresponding holes as shown 
in Figure 6. When you hear a 
clicking sound, the pedals are 
securely attached, and you can 
use them. 

Please note that there are two 
modes on the pedals: The outer 
side locking groove is for the 
push mode, where the pedals 
act as resting footrests, and the 
baby cannot pedal. 

The inner side locking position 
is for the tricycle mode. When 
inserting, rotate the pedal lever 
to find the specific position. 
Once it is properly locked, the 
pedal will drive the wheels to 
rotate together.

Figure 4

Figure 5

Figure 6
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7. Unfold the footrest

Pull down and hold the switch 
to unfold the footrest like the 
Figure 7 shows.

8. Push rod installation

Insert the push rod into the 
hole like the Figure 8 shows, 
you can hear "click" sound if 
fixed, please pull it to make 
sure if it is well connected.

9. From figure 9, the push rod 
is equipped with detent ball, 
press and hold the ball to 
adjust the height of the push 
rod.

Figure 7

Figure 8

Figure 9
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Using instruction

Figure 12 shows 
pushing mod

Pull the 
handle left and 
right to take off 
the seat set. 

Push the 
switch to take 
off the push 
rod.

Fix the pedal Riding mode

Figure 10

Push and hold on the backrest adjustment buttons as shown in Figure 10 (both sides 
need to be pushed simultaneously), you can adjust the angle of the backrest as 
shown in Figure 11.

Backrest adjustment button

Figure 11

Figure 13 shows riding 
mode 

Figure 14 shows 
balancing mode

Figure 12 Figure 14

Figure 15

Figure 13

Pull down and 
hold the switch 
to fold the 
footrest.

Switch

Switch
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Figure 16

Switch
Button

Unfold the back wheel 
leg, pull up the bracket 
like above figure shows.

Push and hold the 
switch to remove the 
pedals.

Push and hold the button 
to rotate the wheels like 
above figure shows.

Rear leg 
bracket

Button below 
the frame

Push and hold the 
button, then close the 
wheel legs like above 
figure shows.

Insert the bracket into 
the hole live above figure 
shows.

Balancing mode

Figure 17

Brake

Brake closed Brake open

Brake

Brake Usage: 

The rear wheel leg is equipped 
with a braking device, which 
can be used when parking or 
stopping. To use the brake, 
simply push the brake into the 
hole located on the side of the 
rear wheel. Please note that 
when using the brake for 
parking, be sure to operate 
both left and right brakes.



10

Folding instruction

Remove the rear push rod and 
adjust it to the lowest position. 
Remove the rear leg bracket 
and pedals and put them in the 
storage bag, then seal the 
bag.

Rear leg bracket

Figure 18

Pedal

Fold the footrest, armrest, 
backrest, canopy, and front 
handlebar as shown in Figure 
19 after folding.

Press and hold the button to close 
the wheel legs, after close, the it 
turns out to be like Figure 21 shows.

Press and hold the buttons to rotate 
the wheel like Figure 22 shows.

Figure 19

Figure 20 Figure 22Figure 21

Button

Button Button
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Frame folding button

Simultaneously press the 
folding buttons on both sides

Simultaneously press the folding buttons on both sides of the frame to fold the rear leg 
at the position shown in Figure 24. Then, fix the push rod to the position shown in the 
figure by velcro.

Figure 23

Figure 24

Use the velcro to bind the push rod
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E 1D 1

C 1B 1A 1

H 1G 1

F 2

Canopée

Guidon

Siège

Cadre

Ensemble de 
roue avant

Bielle

Jeu de roues arrière

Liste des composants FR
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Figure 1 1. Installation du guidon :

Appuyez simultanément sur les 
boutons de pliage des deux 
côtés du guidon pour déplier le 
tube de guidon dans la position 
montrée à la Figure 1. Insérez 
le guidon le long des lignes 
pointillées, en vous assurant 
que le dispositif de fixation 
s'enclenche dans les trous 
correspondants sur le guidon. 
Insérez l'ensemble de la roue 
avant dans le corps dans la 
direction indiquée sur la figure. 
Il y a un détrompeur à l'intérieur 
; poussez fermement en bas 
pour compléter l'insertion.

2. Déploiement de la jambe 
arrière :

Appuyez et maintenez le 
bouton sous le cadre, puis 
faites pivoter la jambe arrière 
pour l'ouvrir.

Figure 2

Figure 3 3. Appuyez et maintenez le 
bouton de la roue arrière et 
faites pivoter la roue arrière à 
la position indiquée dans la 
Figure 3. Insérez le support de 
la jambe arrière dans la 
position indiquée par la ligne 
pointillée pour stabiliser la 
jambe arrière.

A

E

D

Bouton sous le cadre

Bouton de rotation de la roue arrière

Instructions d'installation

Guidon bouton 
de pliage

Tige de guidon
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4. Installation du siège :

Dépliez le dossier du siège, 
puis fixez l'ensemble du siège 
sur le petit siège comme le 
montre la Figure 4. Après 
avoir fixé, veuillez secouer ou 
déplacer le siège pour vous 
assurer qu'il est bien fixé.

5. Installation de la canopée

Fixez la canopée comme le 
montre la figure 5, après avoir 
fixé, secouez ou déplacez-la 
pour vous assurer que la 
canopée est bien fixée.

6. Installation des pédales

Insérez les pédales dans les 
trous correspondants comme 
indiqué dans la Figure 6. 
Lorsque vous entendez un clic, 
les pédales sont solidement 
attachées et vous pouvez les 
utiliser. 

Veuillez noter qu'il y a deux 
modes sur les pédales : la 
rainure de verrouillage 
extérieure est pour le mode 
poussette, où les pédales 
agissent comme des repose-
pieds, et le bébé ne peut pas 
pédaler.

Figure 4

Figure 5

Figure 6

La position de verrouillage intérieure est pour le mode tricycle. Lors de l'insertion, faites 
pivoter le levier de la pédale pour trouver la position spécifique. Une fois correctement 
verrouillée, la pédale entraînera les roues à tourner ensemble.
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7. Dépliez le repose-pieds

Abaissez et maintenez 
l'interrupteur pour déplier le 
repose-pieds comme le 
montre la Figure 7.

8. Installation de la tige de 
poussée

Insérez la tige de poussée 
dans le trou comme le montre 
la Figure 8, vous pouvez 
entendre un "clic" si elle est 
fixée, veuillez la tirer pour 
vous assurer qu'elle est bien 
connectée.

9. D'après la figure 9, la tige 
de poussée est équipée d'une 
bille de verrouillage, appuyez 
et maintenez la bille pour 
ajuster la hauteur de la tige de 
poussée.

Figure 7

Figure 8

Figure 9
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Utiliser l'instruction

La figure 12 montre 
poussée mode

Figure 10

Appuyez et maintenez enfoncés les boutons de réglage du dossier comme indiqué 
dans la Figure 10 (les deux côtés doivent être enfoncés simultanément), vous 
pouvez ajuster l'angle du dossier comme indiqué dans la Figure 11.

Bouton de réglage du dossier

Figure 11

La figure 13 montre la 
conduite mode

La figure 14 montre 
mode d'équilibrage

Figure 12 Figure 14

Figure 15

Figure 13

Interrupteur

Interrupteur

Tirer le 
poignée à 
gauche et à 
droite pour 
enlever le 
siège réglé.

Poussez le  
interrupteur 
pour prendre 
désactiver le 
poussoir rod.

Fixer la pédale Mode de 
conduite

Tirez vers le 
bas et 
maintenez 
l'interrupteur 
pour plier le 
repose-pieds.
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Figure 16

Figure 17

Frein

Frein fermé Frein ouvert

Frein

Utilisation du frein :

La jambe arrière est équipée 
d'un dispositif de freinage, qui 
peut être utilisé lors du 
stationnement ou de l'arrêt. 
Pour utiliser le frein, il suffit de 
pousser le frein dans le trou 
situé sur le côté de la roue 
arrière. Veuillez noter que lors 
de l'utilisation du frein pour le 
stationnement, assurez-vous 
d'actionner à la fois les freins 
gauche et droit.

Interrupteur
Bouton

Dépliez l'arrière jambe 
de roue, tirez vers le 
haut le support comme 
la figure ci-dessus 
montre.

Appuyez et maintenez le 
interrupteur à retirer les 
pédales.

Appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé 
pour faire tourner les 
roues, comme le montre 
l'illustration ci-dessus.

Support de 
jambe arrière

Bouton sous 
le cadre

Pousser et maintenir le 
bouton, puis fermer les 
pieds de roue comme le 
montre l'illustration ci-
dessus.

Insérez le support dans 
le trou comme indiqué 
sur la figure ci-dessus.

Mode d'équilibrage
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Instructions de pliage

Retirez la tige de poussée 
arrière et ajustez-la à la 
position la plus basse. Retirez 
le support de jambe arrière et 
les pédales et mettez-les dans 
le sac de rangement, puis 
fermez le sac.

Support de jambe 
arrière

Figure 18

Pédale

Pliez le repose-pieds, 
l'accoudoir, le dossier, la 
canopée et le guidon avant 
comme indiqué dans la Figure 
19 après le pliage.

Appuyez et maintenez le bouton 
pour fermer les jambes de roue, 
après la fermeture, cela ressemble à 
ce que montre la Figure 21.

Appuyez et maintenez les boutons 
pour faire tourner la roue comme le 
montre la Figure 22.

Figure 19

Figure 20 Figure 22Figure 21

Bouton

Bouton Bouton
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Appuyez simultanément sur 
les boutons de pliage des 
deux côtés

Appuyez simultanément sur les boutons de pliage des deux côtés du cadre pour plier 
la jambe arrière à la position indiquée dans la Figure 24. Ensuite, fixez la tige de 
poussée à la position indiquée dans la figure à l'aide de velcro.

Figure 23

Figure 24

Utilisez le velcro pour fixer la tige 
de poussée

Bouton de pliage du cadre
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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